
TRANSLATE THE ENTIRE BIBLE AS PART OF YOUR EDUCATION   AUGUST  2015

CHARNOCK INSTITUTE OF THE BIBLE, 427 14TH AVE N. PAYETTE, ID 83661   CHARNOCKEDU.COM    

White Stone Missions
whitestonemissions.com

Join us in: 

- Planting Bible Colleges in 
poor areas of the world. 
We assist them in raising 
up their own Theologians: 
Pastors, Missionaries and 
Bible Teachers. 

. . . Join us!

Latin at CIB . . .

1ST SEMESTER BEGINS  SEPT 8  HERE WE GO - JOIN US!
              First Semester Include 
- Old Testament Introduction with emphasis 

upon Christ in each passage of Scripture.
-New Testament Introduction with regular 

insights from the Greek text.
-  Latin Reading I   -  Targums I  -Peshitta I
-Hebrew Reading I & III

- Reformation I (Reading Major Reformers)
- Science & Worldview
- Church History Introduction
- Biblical Tools & Research Introduction
- Ministry, Missions, and More!
Join  us  in  September  for  a  life  changing 
adventure.

 CIB has offered Latin from 
the beginning. The reason is 
simple: Latin Is Key To All Things 
in Education! An argument can 
easily be made that one is not 
educated with it. It is the quickest 
way to a larger vocabulary, to 
u n d e r s t a n d i n g e d u c a t i o n a l 
terminology, and in fact, English 
G r a m m a r a n d t h e v e r y 
grammatical terms used in the 
Language textbooks. The mind is 
sharper when the words have 
clarity. 
 Students see for themselves 
all of this just a couple of weeks 
into Latin Grammar.  The meaning 
of words in English come into 
focus when their etymology is 
grasped. So also do the clear 
m e a n i n g o f N o u n ( n a m e ) , 

Adjective (to throw to the noun), 
Verb (the word which tells what is 
going on), Adverb (a verb added to 
the verb), Preposition (words that 
go in front), Conjunctions (words 
that join things), Predicate (that 
which was spoken of before), etc. 
 After Grammar students go 
into Latin reading. From Hannibal 
to the Vulgate (means “common”), 
to Roman history. It is the soil of 
much of the New Testament; 
though not as much as is the pure 
Hebrew text. So also when reading 
historical Church documents, at 
times these documents are not 
translated and so one needs Latin 
to read them. Simply put, Latin 
means a larger vocabulary and 
g r e a t e r u n d e r s t a n d i n g o f 
Education.  - Continued Ty

Teaching from Original Texts

http://whitestonemissions.com
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         - continued - 
I was reading the Greek text 
of Acts 8:26-40 where Philip 
is told to preach to the 
Ethiopian (lit. black) who is 
traveling south. It struck me 
that “south” in Hebrew is 
“the right” (Nmy) and in 
Greek is the word notos 
(notov). However God 
speaks to Philip in Latin 
u s i n g m i d d l e - d a y 
(meshmbria). Philip was 
Greecianized Jew (see Acts 
7)), but no doubt he must 
have been more comfortable 
speaking Latin than Greek. 
My guess is that Latin was 
his native tongue. 
   So also when we read of 
Tertius in Rom 16:22 we 
know he is/was a slave since 
his name is Latin for “3.” 
Slaves had numbers and not 
names. 
    When we read of Pastors 
in the early Church whose 
names are Unus, Duo, Tress, 
Quator, etc. we know these 
Pastors were at one time 
s l a v e s b e l o n g i n g t o 
someone. Now they Pastor 
or Shepherd Others. 
    Our word “Pastor” is latin 
for a shepherd or herdsman.  
“Shepherd” is old English 
(sceaphierde meaning sheep-
man) meaning herdsman. 
T h e G r e e k i s 
“poimen” (poimhn) and its 

or ig in is unclear. The 
Hebrew uses ROE (her) 
w h i c h s i m p l y m e a n s 
“feeder.” Notice that in John 
21 Jesus makes sure to 
connect the Greek word 
directly to the Hebrew 
meaning that Shepherding is 
Feeding! 

CIB & Wycliffe 
Associates

    We have partnered with 
Wycliffe Associates to provide 
Translation Consultants for 
Translators on the Field.  Our 
g r a d u a t e s a r e u n i q u e l y 
qualified, having translated 
(glossed) the entire Greek, 
Hebrew & Aramaic texts of 
Scripture.

  Join us for a Biblical 
Education like no other. Come 
prepare for Translat ing , 
Pastoring, Missions, Bible 
Instructor, and much more.

    The Bible in the original 
languages is not like reading a 
translation! Clarity, beauty 
and power can become yours as 
you do Bible Study in Greek 
and Hebrew with others. Leave 
your translation(s) behind and 
join us in walking with our 
Lord. See us at:

charnockedu.com

N.B. Our translations are 
certainly fine for what they 
are for (we use them 
ourselves!). But no one 
should complain that there is 
more in the Greek and 
Hebrew Bible than will ever 
g e t i n t o a n E n g l i s h 
Translation. To do so is to 
simply not understand. 

Beginning Again 

Talk With Us 

 T o s e t u p a n 
interview, please call or 
email the office. To begin 
the process, submit a two 
page testimony of your 
b a c k g r o u n d , h o w y o u 
became a Christian, and 
briefly describe your current 
relationship with God. We 
look forward to hearing from 
you. 

Real Manuscripts 

 Did you know that 
students in their final year 
study from real manuscripts 
which are hundreds of years 
old. Scrolls from Pogroms, 
Esther Scrolls, a complete 
Torah longer than our main 
classroom. Come learn to 
read these for yourself. 
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